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"Мы хотим занять достойное место в мировом сообществе.Мы хорошо 

понимаем,что это в первую очередь связан с совершенствованием системы 

образования и просвещения,приобщение нащей молодёжи-будущего страны-

самым современным знаниям,воспитанием всесторонне и гармонично развитой 

личности".[Ш.Мирзияев книга "Критический анализ,жёская дисциплина и 

персональная ответственность должны стать повседной нормой в деятельности 

каждого деятельности"-[Таш.,2017:21] 

  В настоящее время выделение односоставных предложений в отдельный 

тип простого предложения в русском и узбекском языках не вызывает 

сомнения. Но до сих пор ведутся споры в вопросах определения круга 

односоставных предложений и деления их на группы разносистемных языках. 

Структурные особенности односоставных предложений весьма разнообразны, а 

вопрос об их природе до сих пор является одним из самых трудных и наименее 

исследованных в синтаксисе русского и узбекского языков. 

  Синтаксис – это раздел грамматики, изучающий правила 

грамматического оформления предложения и словосочетания (в отличие от 

морфологии – учения о грамматических свойствах слов).Предложение и 

словосочетание – синтаксические единицы разного назначения, каждая из них 

имеет свои существенные признаки.Предложение является важнейшей частью 

синтаксиса, в которой перекрещиваются и интегрируются единицы всех 

уровней языка. Предложение служит для выражения высказывания, оно 

является главной единицей синтаксиса.В русском предложения не имеют 



жестко обозначенного порядка слов, тогда как в узбекском такой порядок 

есть.Например, в зависимости от интонации и вкладываемой эмоциональной 

окраски/контекста русскоязычный человек может сказать: «ушел я  за хлебом», 

«я ушел за хлебом», «за хлебом я ушел», тогда как узбек всегда скажет «мен (я) 

нонга (за хлебом) кетдим (ушел)». При этом в узбекском языке глагол 

стабильно занимает последнее  место в предложении.Словосочетание – один из 

компонентов предложения, оно представляет собой вспомогательную 

единицу.Простые предложения бывают двусоставные и односоставные, 

распространенные и нераспространенные, полные, личные и безличные, 

утвердительные и отрицательные.По способу выражения простые предложения 

делятся на полные, когда главные и второстепенные члены предложения на 

лицо, и неполные, в которых отсуствует один из членов предложения, что 

подразумевается и поэтому легко восстанавливается из контекста.Неполные 

предложения встречаются в обоих языках и характерны для разговорной речи. 

В литературе их особенно часто используют при передаче диалогической речи. 

Например: Сенинг отинг нима? (Как твое имя?). 

         По составу предложения делятся на двусоставные и односоставные. 

Двусоставные предложения имеют состав подлежащего и состав сказуемого. 

Все двусоставные предложения являются личными, так как в них 

грамматическое лицо обозначается подлежащим, а также иногда и формой 

сказуемого. Например: Биз шарафли йулини босиб утдик. Мы прошли славный 

путь боьбы.Односоставные же предложения имеют только один главный член, 

который может быть соотносительным либо с подлежащим, либо со сказуемым. 

          В зависимости от выражения формы главного члена односоставные 

предложения могут быть в обоих языках: 

1) определенно – личными (шахси аник гап), 2) обобшенно личными (шахси 

умумлашган гап), 3) неопределенно – личными (шахси ноаник гап), 4) 

безличными (шахссиз гап), 5) инфинитивными (инфинитив гап), 6) 

номинативными (атов гап), 7) словами предложения (Суз гап). 

Односоставные предложения, особенно такие виды их, как определенно – 

личные, неопределенно – личные, обобшенно – личные, инфинитивные или 

номинативные весьма широки представлены и в узбекском языке. 

           Определенно-личные предложения. 

           Определенно – личные предложения – это такие односоставные 

предложения, в которых лицо выражено формой сказуемого, и подлежащее 

легко восстанавливается по контексту. Например: завтра приду – эртага 

келаман, завтра пойдем в концерт – эртага концертга борамиз. 

          Неопределенно-личные предложения. 

          Неопределенно–личными называются такие предложения, в которых 



сказуемое выражено глаголом в 3-м лице множественного числа и обозначает 

действие, совершаемое неопределенными лицами. 

Этот вид предложений чаще всего переводят на узбекский язык отрицательной 

формой 3-го лица повелительного наклонения страдательного залога, а иногда 

и изъявительного наклонения действительного или взаимного залога. 

Например: Просят не сорить не курит – ифлос килинмасин, чекилмаси. Отца 

его зовут Каримом – унинг отасини Карим дейдилар (дейишади). 

       Обобшенно личные предложения. 

        Обобщенно-личными называются предложения в которых сказуемое 

выражается формами настоящего или будущего времени, реже повелительного 

наклонения, чаще всего во втором лице единственного числа, но при этом 

действие, обозначаемое глаголом, может относиться к любому лицу. В 

узбекском же языке этот тип предложения обычно выражается во 2 лице 

повелительного наклонения. 

         В русском и узбекском языках обобщенно-личные предложения часто 

встречаются в пословицах и поговорках: Поработаешь – поешь, ишласанг – 

тишларсан. Сегодняшнее дело на завтра не откладывай – Бугунги ишни эртага 

куйма. Уважаешь сам, уважают и тебя – хурмат килсанг, хурмат курасан. 

        Безличное предложение. 

       В русском языке безличными называются такие односоставные 

предложения, в которых нет подлежащего и не может его быть, а сказуемое не 

может быть отнесено ни к какому лицу или предмету (действие совершается 

независимо от чьего – нибудь желания или воли. Подобные виды 

односоставных предложений часто передаются в узбекском языке личными 

предложениями, в которых имеются оба (или один из них подразумевается) 

главных члена предложения. Например: Мне не снится (Я не могу спать) – Мен 

ухлаёлмайман. Мне жаль его (Я его жалею) – мен унга ачинаман и так далее.Но 

отдельные русские безличные предложения могут и в узбекском языке 

передаваться тоже безличными конструкциями, сказуемое в которых может 

выражаться 3-м лицом страдательного залога – Следует придерживаться 

почасового графика – Соатбой графикдан тугри фойдаланилсин.Для 

обозначения объективной возможности или невозможности совершения 

действия, необходимости, долженствования, вынужденного желания и т.п. 

употребляется, сложное сказуемое, в состав которого в русском языке входят 

слова: надо, можно, нельзя, должно, приходиться и т.п. В узбекском языке в 

этом случае используются соответственно слова: лозим, мумкин, мумкин эмас, 

керак, зарур и другие, а также глагольные формы: булади, булмайди, тугри 

келади, тугри келмайди и т.п. например: Знания нельзя найти с легкостью – 

Билимни осонлик билан топиб булмайди. Здесь нельзя играть – Шу ерда уйнаб 



булмайди. Без труда нельзя освоить науку – Илмни мехнатсиз эгаллаб 

булмайди. 

          Инфинитивные предложения. 

        Инфинитивные предложения выражают необходимость или неизбежность 

осуществления действия они обозначают действия, которые совершаются в 

будущем. В инфинитивных предложениях главный член выражен 

неопределенной формой глагола, который не зависит ни от какого другого 

слова в предложении. Подобные инфинитивные предложения переводятся на 

узбекский язык или именем действия (с суффиксами – м, - мок) в сочетании со 

словом керак, например: завтра не приходить – эртага келиш керак эмас. А 

иногда без слова керак: пора спать – ухлашга вакт етди (ухлаш вакти булди). 

Иногда в состав инфинитивных предложений включается частица бы, если они 

выражают желательность предпочтительность действия, а иногда и опасение: 

не опоздать бы к поезду – поездга кечикмасак эди. 

           Номинативные предложения. 

          Односоставные предложения, в которых утверждается наличие какого-

либо предмета или явления, называются номинативными. Главный член этих 

предложений выражается существительным в именительном падеже или 

количественно именным сочетанием, а иногда числительным или 

местоимением опять таки в именительном падеже.Номинативные предложения 

находят в узбекском языке точный эквивалент: Море – Денгиз, Весна – Куклам, 

Тысяча девятьсот сорок первый год – Минг туккиз юз кирк биринчи йил. 

          Слова – предложения. 

         В словах предложениях заключаются значения простого утверждения или 

отрицания, согласия или несогласия, а также побуждение к действию. 

Основными средствами выражения слов – предложений служат или частицы, 

или междометия. В обоих языках они одноглагольны.  

Например: 

- Анвар тоже в библиотеке ? 

- Нет 

- Анвар хам кутубхонадами ? 

- Йук. 

 Так  как слова-предложения  в русском языке не относятся к 

односоставным, мы ограничились рассмотрением только вышеназванных типов 

односоставных предложений. 

 Односоставные предложения – неотъемлемая часть нашего языка. Они 

имеют неполную грамматическую основу, но обладают смысловой и 

интонационной законченностью. 



Как показал краткий анализ имеющихся разновидностей  односоставных 

предложений  русского и узбекского языков, основной особенностью 

односоставных предложений является наличие только одного главного члена. 

Изучение таких  предложений в сопоставительном плане важно как для 

специалистов, так и для тех, кто изучает русский язык как неродной. 
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